Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1995. gada 19. jūnija Direktīva 95/19/EC par dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšanu un infrastruktūras maksājumu iekasēšanu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 75. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,

saskaņā ar Līguma 189.c pantā paredzēto procedūru3,

tā kā lielāka Kopienas transporta nozares integrācija ir būtisks iekšējā tirgus elements un tā kā dzelzceļi ir ļoti svarīga Kopienas transporta nozares daļa;

tā kā brīvas pakalpojumu sniegšanas princips dzelzceļa nozarē jāpiemēro, ievērojot šīs nozares īpatnības;

tā kā Padomes 1991. gada 29. jūlija Direktīvā 91/440/EEC par Kopienas dzelzceļu attīstību4 attiecībā uz dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumiem un dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumu starptautiskiem grupējumiem paredzētas noteiktas piekļuves tiesības starptautisko dzelzceļa pārvadājumu jomā;

tā kā ir svarīgi nodrošināt, lai tie dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumi un to veidotie starptautiskie grupējumi, kas sniedz Direktīvas 91/440/EEC 10. pantā minētos pakalpojumus, pilnībā izmantotu jaunās piekļuves tiesības, un tā kā tādēļ ir lietderīgi izveidot tādu dzelzceļa infrastruktūras iedalīšanas un infrastruktūras maksājumu iekasēšanas sistēmu, kas ir bez diskriminācijas un vienota visā Kopienā;

tā kā būtu jāsaglabā Direktīvas 91/440/EEC darbības joma, ieskaitot izņēmumus, kas tajā noteikti attiecībā uz reģionālo, starppilsētu un piepilsētas satiksmi, un tā kā būtu jāparedz, ka arī turp un atpakaļ reisus caur Lamanša tuneli izslēdz no minētās direktīvas darbības jomas;

tā kā, ievērojot subsidiaritātes principu, Kopienai ir lietderīgi noteikt šādas sistēmas pamatprincipus, atstājot dalībvalstu ziņā sīki izstrādātu noteikumu ieviešanu attiecīgu praktisko pasākumu īstenošanai;

tā kā dalībvalstīm būtu jānodrošina pietiekami elastīga attieksme attiecībā uz infrastruktūras jaudas iedalīšanu, lai infrastruktūru varētu izmantot efektīvi un vislabākajā veidā;

tā kā tomēr jāpiešķir noteiktas prioritāras tiesības attiecībā uz infrastruktūras jaudas iedalīšanu, sevišķi attiecībā uz sabiedriskajiem pakalpojumiem un pakalpojumiem, ko sniedz, izmantojot specifisku dzelzceļa infrastruktūru;

tā kā jāparedz arī iespēja, veicot infrastruktūras jaudas sadali, piešķirt īpašas tiesības, ja tās ir būtiski svarīgas, lai nodrošinātu pienācīgus transporta pakalpojumus vai lai varētu finansēt jaunu infrastruktūras objektu;

tā kā infrastruktūras pārvaldītāja norēķiniem jābūt līdzsvarotiem tā, lai varētu samaksāt infrastruktūras izdevumus;

tā kā turklāt jāformulē nediskriminējoši noteikumi attiecībā uz infrastruktūras maksājumu iekasēšanu šai pašā tirgū;

tā kā infrastruktūras jaudas efektīvai izmantošanai nepieciešams, lai maksājumu apjomus noteiktu, izmantojot kopējus vispārīgus kritērijus;

tā kā, rūpējoties par caurskatāmību un nediskrimināciju, būtu jāpieņem kopēji noteikumi par infrastruktūras jaudas iedalīšanas un infrastruktūras maksājumu iekasēšanas kārtību;

tā kā satiksmes drošības labad, lai piekļūtu noteiktai infrastruktūrai, dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumiem jābūt ieguvušiem drošības sertifikātu, ko, pamatojoties uz noteiktiem kopējiem kritērijiem un valsts iekšējiem noteikumiem, izsniegusi par izmantojamo infrastruktūru atbildīgā iestāde; tā kā šiem uzņēmumiem jāslēdz ar infrastruktūras pārvaldītāju arī attiecīgie tehniskie, administratīvie un finanšu nolīgumi;

tā kā jāgarantē iespējas neatkarīgā iestādē pārsūdzēt lēmumus, ko pieņēmušas iestādes un organizācijas, kas atbild par infrastruktūras jaudas iedalīšanu un infrastruktūras maksājumu iekasēšanu; tā kā šī pārsūdzēšanas iespēja ir obligāti vajadzīga, jo īpaši lai atrisinātu iespējamos interešu konfliktus gadījumos, kad infrastruktūras pārvaldītājs vienlaikus ir arī transporta pakalpojumu sniedzējs un atbild par vilcienu ceļu piešķiršanu un/vai infrastruktūras maksājumu iekasēšanu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

I IEDAĻA

Mērķis un piemērošanas joma

1. pants

1. Šīs direktīvas mērķis ir noteikt principus un kārtību, kas piemērojama attiecībā uz dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšanu un infrastruktūras maksājumu iekasēšanu no dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumiem, kas ir vai tiks reģistrēti Kopienā, un to veidotajiem starptautiskajiem grupējumiem, ja šie uzņēmumi un grupējumi sniedz pakalpojumus, kas minēti Direktīvas 91/440/EEC 10. pantā, ar minētajā pantā izklāstītajiem nosacījumiem.

2. Dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumus, kuri nodrošina tikai starppilsētu, piepilsētas un reģionālo satiksmi, izslēdz no šīs direktīvas darbības jomas.

Dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumus un starptautiskus grupējumus, kuru uzņēmējdarbība aprobežojas ar turp un atpakaļ reisu nodrošināšanu autotransporta līdzekļiem caur Lamanša tuneli, arī izslēdz no šīs direktīvas darbības jomas.

3. Dzelzceļa infrastruktūras jaudu piešķir, iedalot vilcienu ceļus saskaņā ar Kopienas un attiecīgās dalībvalsts tiesību aktiem.

2. pants

Šajā direktīvā:

a) “dzelzceļa pārvadājumu uzņēmums” nozīmē jebkuru valsts vai privātu uzņēmumu, kura galvenais darbības veids ir dzelzceļa transporta pakalpojumu sniegšana attiecībā uz precēm un/vai pasažieriem, ar noteikumu, ka uzņēmumam jānodrošina vilce,

b) “starptautisks grupējums” nozīmē jebkādu apvienību, ko izveidojuši vismaz divi dažādās dalībvalstīs reģistrēti dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumi, lai sniegtu starptautiskus transporta pakalpojumus dalībvalstīs,

c) “infrastruktūras pārvaldītājs” nozīmē jebkuru valsts iestādi vai uzņēmumu, kas atbild tieši par dzelzceļa infrastruktūras izveidi un uzturēšanu, kā arī par kontroles un drošības sistēmu darbību,

d) “vilcienu ceļš” nozīmē infrastruktūras jaudu, kas vajadzīga, lai vilciena sastāvs noteiktā laikā varētu pārvietoties no vienas vietas uz otru,

e) “iedalīšana” nozīmē dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšanu, ko veic atbildīgā iestāde,

f) “atbildīgā iestāde” nozīmē iestādi un/vai infrastruktūras pārvaldītāju, ko dalībvalstis norīkojušas iedalīt infrastruktūras jaudu.

II IEDAĻA

Dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšana

3. pants

Katra dalībvalsts izraugās atbildīgo iestādi saskaņā ar šīs direktīvas prasībām. Atbildīgā iestāde, kas ir informēta par visiem pieejamajiem vilcienu ceļiem, jo īpaši nodrošina, ka:

– dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšanu veic taisnīgi un bez diskriminācijas un ka

– ievērojot 4. un 5. pantu, iedalīšanas kārtība ļauj izmantot infrastruktūru efektīvi un vislabākajā veidā.

4. pants

1. Dalībvalstis var veikt vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka, iedalot dzelzceļa infrastruktūras jaudu, priekšroku dod šādiem dzelzceļa pakalpojumiem:

a) pakalpojumiem, ko sniedz sabiedrības interesēs, kā noteikts Padomes 1969. gada 26. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1191/69 par dalībvalstu rīcību sakarā ar saistībām, kas pieder pie sabiedrisko pakalpojumu dienesta pienākumiem dzelzceļa, autotransporta un iekšzemes ūdensceļu transporta jomā5;

b) pakalpojumiem, ko pilnībā vai daļēji sniedz, izmantojot infrastruktūru, kura būvēta vai izveidota noteiktai īpaša veida satiksmei (specializētās ātrgaitas vai kravas pārvadājumu līnijas), neierobežojot Līguma 85., 86. un 90. pantu.

Šo noteikumu bez diskriminācijas piemēro visiem 1. panta darbības jomā ietilpstošiem dienestiem, kas ir pielīdzināmi un sniedz līdzīgus pakalpojumus.

2. Attiecībā uz pakalpojumiem, ko sniedz saskaņā ar 1. punkta a) apakšpunktu, dalībvalstis infrastruktūras pārvaldītājam var kompensēt jebkādus finanšu zaudējumus, kas radušies tādēļ, ka sabiedrisko pakalpojumu interesēs ir veikts noteikts infrastruktūras jaudas piešķīrums.

5. pants

Dalībvalstis var piešķirt īpašas tiesības attiecībā uz nediskriminējošu infrastruktūras jaudas iedalīšanu dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumiem, kas sniedz noteiktu veidu pakalpojumus vai sniedz pakalpojumus noteiktos apgabalos, ja šādas tiesības ir nepieciešamas, lai nodrošinātu pienācīgus sabiedriskos pakalpojumus vai infrastruktūras jaudas efektīvu izmantošanu, vai arī lai varētu finansēt jaunu infrastruktūras objektu, minētajam tiesību piešķīrumam neierobežojot Līguma 85., 86. un 90. pantu.

III IEDAĻA

Infrastruktūras maksājumu iekasēšana

6. pants

1. Normālos uzņēmējdarbības apstākļos un saprātīgā laika posmā infrastruktūras pārvaldītāja grāmatvedības rēķinos ienākumiem no infrastruktūras maksājumiem un valsts iemaksām, no vienas puses, jābūt vismaz līdzsvarā ar infrastruktūras izdevumiem, no otras puses.

2. Infrastruktūras pārvaldītājs var finansēt infrastruktūras attīstību, ieskaitot pamatlīdzekļu nodrošināšanu vai atjaunošanu, un var gūt peļņu no ieguldītā kapitāla.

7. pants

Netiek pieļauta diskriminācija, vienā un tajā pašā tirgū iekasējot samaksu par būtībā līdzvērtīgiem pakalpojumiem.

Apspriedušās ar infrastruktūras pārvaldītāju, dalībvalstis izstrādā noteikumus infrastruktūras maksājumu noteikšanai. Šie noteikumi infrastruktūras pārvaldītājam dod pamatu, lai pieejamo infrastruktūras jaudu efektīvi laistu pārdošanā.

8. pants

1. Infrastruktūras pārvaldītāja iekasētos maksājumus nosaka saskaņā ar pakalpojuma raksturu, pakalpojuma laiku, tirgus situāciju un infrastruktūras nolietojuma veidu un pakāpi.

2. Attiecībā uz samaksas kārtību dalībvalstis var paredzēt iespēju noslēgt ar infrastruktūras pārvaldītāju vispārēju līgumu par sabiedriskiem pakalpojumiem saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1191/69.

9. pants

1. Maksājumus saņem infrastruktūras pārvaldītājs(i).

2. Dalībvalstis var pieprasīt no infrastruktūras pārvaldītāja visu to informāciju par maksājumiem, kas vajadzīga, lai tās pārliecinātos, ka nav notikusi diskriminācija.

3. Infrastruktūras pārvaldītājs laikus informē dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumus, kuri izmanto tā infrastruktūru tādu pakalpojumu sniegšanai, kas minēti Direktīvas 91/440/EEC 10. pantā, par visām būtiskajām izmaiņām, kuras skar attiecīgās infrastruktūras kvalitāti vai jaudu.

IV IEDAĻA

Vispārīgi noteikumi

10. pants

1. Dalībvalstis nosaka kārtību, kādā veic 1. panta 3. punktā minēto dzelzceļa infrastruktūras jaudas iedalīšanu. Tās publicē savus procedūras noteikumus un informē par tiem Komisiju.

2. Pieteikumu infrastruktūras jaudas iedalīšanai iesniedz tās dalībvalsts atbildīgajā iestādē, kuras teritorijā atrodas attiecīgās satiksmes līnijas sākuma punkts.

3. Atbildīgā iestāde, kurā iesniegts pieteikums, tūlīt informē pārējās atbildīgās iestādes, uz kurām attiecas šis pieteikums. Šīs iestādes pieņem lēmumu iespējami īsā laikā, bet ne vēlāk kā vienu mēnesi pēc visas attiecīgās informācijas iesniegšanas; ikvienai atbildīgajai iestādei ir tiesības noraidīt pieteikumu. Tās tūlīt informē atbildīgo iestādi, kurā ticis iesniegts pieteikums.

Atbildīgā iestāde, kurā iesniegts pieteikums, kopā ar pārējām attiecīgajām atbildīgajām iestādēm pieņem lēmumu par pieteikumu iespējami īsā laikā, bet ne vēlāk kā divus mēnešus pēc visas attiecīgās informācijas iesniegšanas.

Pieteikumu, kas noraidīts nepietiekamas jaudas dēļ, nākamajā attiecīgo maršrutu satiksmes grafika koriģēšanas reizē izskata atkārtoti, ja to pieprasa pieteikumu iesniegušais uzņēmums. Šādu korekciju veikšanas datumi un citi administratīvi pasākumi ir pieejami interesentiem.

Lēmumu dara zināmu pieteikumu iesniegušajam uzņēmumam. Atteikumā norāda tā iemeslu.

4. Pieteikumu iesniegušais uzņēmums var tieši vērsties citās atbildīgajās iestādēs, uz kurām attiecas pieteikums, ar nosacījumu, ka par to ir informēta atbildīgā iestāde, kurā ticis iesniegts pieteikums.

5. Dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumi, kam iedalīta dzelzceļa infrastruktūras jauda, slēdz vajadzīgos administratīvos, tehniskos un finanšu nolīgumus ar infrastruktūras pārvaldītājiem.

11. pants

1. Dalībvalstis paredz, ka, lai nodrošinātu drošu satiksmi attiecīgajos maršrutos, papildus tiek iesniegts drošības sertifikāts, kurā izklāstītas dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumā ievērotās drošības prasības.

2. Lai iegūtu drošības sertifikātu, dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumam jāatbilst valsts tiesību aktu noteikumiem, kuri ir saderīgi ar Kopienas tiesību aktiem un piemēroti bez diskriminācijas, un kuros izklāstītas dzelzceļa satiksmei raksturīgās tehniskās un ekspluatācijas prasības, kā arī drošības prasības, ko piemēro personālam, ritošajam sastāvam un uzņēmuma iekšējā organizācijā.

Jo īpaši uzņēmumam jāsniedz pierādījumi, ka tā personāls, kas ekspluatē un pavada vilcienu sastāvus, sniedzot pakalpojumus, kuri minēti Direktīvas 91/440/EEC 10. pantā, ir apmācīts tā, lai ievērotu infrastruktūras pārvaldītāja piemērotos satiksmes noteikumus un atbilstu drošības prasībām, kuru ievērošana ir obligāta vilcienu kustības interesēs.

Dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumiem jāpierāda arī tas, ka šos vilcienus veidojošo ritošo sastāvu ir apstiprinājusi valsts iestāde vai infrastruktūras pārvaldītājs un ka tas ir pārbaudīts saskaņā ar izmantojamai infrastruktūrai piemērojamiem ekspluatācijas noteikumiem. Drošības sertifikātu izsniedz iestāde, ko šim mērķim norīkojusi dalībvalsts, kurā atrodas izmantojamā infrastruktūra.

12. pants

Dalībvalstis var paredzēt iespēju, ka pieteikumam par piekļuvi infrastruktūrai pievieno depozītu vai līdzīgu garantijas ķīlu.

Ja pieteikuma iesniedzējs neizmanto iedalīto vilcienu ceļu, no depozīta var atvilkt summu, kas ir vienāda ar pieteikuma izskatīšanas izmaksām un visiem turpmākajiem zaudētajiem ienākumiem, kas radušies attiecīgās infrastruktūras jaudas neizmantošanas dēļ. Pārējos gadījumos depozītu vai garantijas ķīlu atmaksā pilnībā.

V IEDAĻA

Beigu noteikumi

13. pants

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka lēmumi par infrastruktūras jaudas iedalīšanu vai maksājumu iekasēšanu ir pārsūdzami neatkarīgā iestādē, ja to rakstiski pieprasa dzelzceļa pārvadājumu uzņēmums. Šī iestāde savu lēmumu pieņem divu mēnešu laikā pēc visas attiecīgās informācijas iesniegšanas.

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka saskaņā ar 1. punktu pieņemtie lēmumi ir pakļauti tiesu iestāžu uzraudzībai.

14. pants

1. Komisija divus gadus pēc šīs direktīvas publicēšanas iesniedz Padomei ziņojumu, vajadzības gadījumā pievienojot priekšlikumus par Kopienas turpmāko rīcību, jo īpaši attiecībā uz šīs direktīvas darbības jomas paplašināšanas iespēju.

2. Ne vēlāk kā divus gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā dalībvalstis pieņem normatīvus un administratīvus aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Par to dalībvalstis tūlīt informē Komisiju.

3. Kad dalībvalstis pieņem noteikumus, kas minēti 2. punktā, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā veikt šādas atsauces.

15. pants

Šī direktīva stājas spēkā tajā dienā, kad tā publicēta “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

16. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Luksemburgā, 1995. gada 19. jūnijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

B. PONSS [B. PONS]
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